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UAEN N PRECAUTIONS

General warnings

WARNING: Keep vantilation openings, in the appliance enclosure
or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those recommended
by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food stor-
age compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: In order to avoid any hazards resulting from the in-
stability of the appliance, it must be fixed in accordance with the
following instructions:

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply
cord is not trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

SYMBOL ISO 7010 W021
WARNING: Risk of fire / flammable materials
« If your appliance uses R600a as a refrigerant (this informa-

tion will be provided on the label of the cooler) you should
take care during transportation and installation to prevent
the cooler elements from being damaged. R600a is an en-
vironmentally friendly and natural gas, but it is explosive. In
the event of a leak due to damage of the cooler elements,
move your fridge away from open flames or heat sources
and ventilate the room where the appliance is located for a
few minutes.

» While carrying and positioning the fridge, do not damage the
cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with
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a flammable propellant in this appliance.

* This appliance is intended to be used in household and do-
mestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working en-
vironments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and other resi-
dential type environments.

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

« If the socket does not match the refrigerator plug, it must be
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* A specially grounded plug has been connected to the power
cable of your refrigerator. This plug should be used with a
specially grounded socket of 16 amperes. If there is no such
socket in your house, please have one installed by an au-
thorised electrician.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

+ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating appliances. Children are not expected
to perform cleaning or user maintenance of the appliance,
very young children (0-3 years old) are not expected to use
appliances, young children (3-8 years old) are not expected
to use appliances safely unless continuous supervision
is given, older children (8-14 years old) and vulnerable
people can use appliances safely after they have been
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given appropriate supervision or instruction concerning use
of the appliance. Very vulnerable people are not expected
to use appliances safely unless continuous supervision is
given.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified
persons, in order to avoid a hazard.

* This appliance is not intended for use at altitudes exceeding
2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:

» Opening the door for long periods can cause a significant
increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

* Clean regularly surfaces that can come in contact with food
and accessible drainage systems.

« Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other
food.

» Two-star frozen-food compartments are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice
cubes.

* One-, two- and three-star compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

« If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to
prevent mould developing within the appliance.

The water dispenser is available

» Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush
the water system connected to a water supply if water has
not been drawn for 5 days.
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Old and out-of-order fridges
« If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because
children may get trapped inside it.

+ Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. Therefore,
take care not to harm environment when you are discarding your old fridges.

Please ask your local authority about the disposal of the WEEE for the
reuse, recycle and recovery purposes.

=
5

Notes:

* Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.
We are not responsible for damage due to misuse.

Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual
in a safe place to resolve problems that may occur in the future.

» This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic
environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and
our company will not be responsible for the losses to be occurred.

 This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing
foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances
except for food. Our company is not responsible for the losses to be occurred in the
contrary case.

Safety warnings @w
* Do not use multiple sockets or extension cords.
* Do not plug in damaged, torn or old plugs. = \/
* Do not pull, bend or damage the cord.
» Do not twist and bend the cables, and keep them away from hot surfaces.

b AL by

After installation make sure that the power cable is not trapped
underneath appliance.

» This appliance is designed for use by adults, do not allow children

to play with the appliance or let them hang off the door. ‘ h
* Do not plug-in or un-plug from the socket with wet hands to prevent b:\

electrocution!
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Do not place glass bottles or beverage cans in the freezer

department. Bottles or cans may explode. ﬁ
P-4
23

Do not place explosive or flammable material in your fridge for
your safety. Place drinks with higher alcohol amount vertically and
by closing their necks tightly in the fridge department.

When taking ice made in the freezer department, do not touch it,
ice may cause ice burns and/or cuts.

Do not touch frozen goods with wet hands! Do not eat ice-cream and
ice cubes immediately after you have taken them out of the freezer
department!

Do not re-freeze frozen goods after they have melted. This may cause health issues like
food poisoning.

Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the performance of your
fridge.

Do not operate any electrical appliances inside the refrigerator or freezer.

Fix the accessories in the fridge during transportation to prevent damage to accessories.
Do not use plug adapter.

Installing and operating your fridge

Before starting to use your fridge, you should pay attention to the following points:

Operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
The plug must be accessible after installation.

There can be an odour when you first switch on the appliance. It will disappear after the
appliance starts to cool.

Before making the connection to the power supply, ensure that the voltage on the
nameplate corresponds to the voltage of electrical system in your home.

Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has
no ground contact or the plug does not match, we suggest you to call an authorized
electrician for assistance.

The appliance must be connected with a properly installed fused socket. Power supply
(AC) and voltage at the operating point must correspond with the details on the name
plate of the appliance (name plate is located on the inside left of the appliance).

We do not take responsibility for damages that occur due to ungrounded usage.

Place your fridge in a place where it won't be exposed to direct sunlight.

Your fridge should never be used outdoors or left under the rain.

Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, Gas ovens and heaters, and

should be at least 5 cm away from electrical ovens. 7 \
When your fridge is placed next to a deep freezer, there should E&
be at least 2 cm between them to prevent humidity on the outer 1 =
surface.

Do not place heavy items on the appliance. “ /}

Clean the appliance thoroughly, especially in the interior, before
use (See Cleaning and Maintenance).
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* Installation procedure into the kitchen unit is given in the installation manual. This
product is intended to be used in proper kitchen units only.

» The adjustable front legs should be adjusted to make sure your appliance is level and
stable. You can adjust the legs by turning them clockwise (or in the opposite direction).
This should be done before placing food in the fridge.

» Before using your fridge, wipe all parts back with warm water
added with a tea spoonful of sodium bicarbonate, and then rinse
with clean water and dry. Replace all parts after cleaning.

Before using your fridge i h

* When it is operated for the first time or after transportation, keep ( Q
your fridge in the upright position for 3 hours and plug it on to allow
efficient operation. Otherwise, you may damage the compressor.

* Your fridge may have a smell when it is operated for the first time; the smell will fade
away when your fridge starts to cool.

KWL HOW TO OPERATE THE APPLIANCE

Thermostat setting

The freezer thermostat automatically regulates the inside temperature of the compartments.
By rotating the knob from position 1 to 5, colder temperatures can be obtained.

Important note: Do not try to rotate knob beyond 1 position it will stop your appliance.

Freezer & Refrigerator thermostat setting; ]

1-2: For short-term storage of food in the freezer \B
compartment, you can set the knob between |
minimum and medium position.

3 -4 : For long-term storage of food in the freezer
compartment, you can set knob to medium position.

5 : For freezing the fresh food. The appliance will run

for colder temperatures.

Thermostat knob

Warnings about temperature adjustments
* Itis not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C in
terms of its efficiency.

» Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings
and the quantity of food kept inside the fridge.

* Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature
without interruption after being plugged in to be completely cooled. Do not open doors
of your fridge frequently and do not place much food inside it in this period.

* A 5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor of your
fridge, when you take the plug out and then plug it in again to operate it or when an

EN -8 -



energy breakdown occurs. Your fridge will start to operate normally after 5 minutes.

 Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the
standards, according to the climate class stated in the information label. We do not
recommend operating your fridge out of stated temperatures value limits in terms of
cooling effectiveness.

» This appliance is designed for use at an ambient temperature within the 16°C - 38°C

range.
Climate class | Ambient temperature (°C)

T Between 16 and 43 °C

ST Between 16 and 38 °C

N Between 16 and 32 °C

SN Between 10 and 32 °C
Accessories
Ice tray

* Fill the ice tray with water and place in freezer compartment.

 After the water completely turned into ice, you can twist the tray as shown below to get
the ice cube.

Bottle holder

In order to prevent the bottles slipping or falling over you can use the bottle holder.

All written and visual descriptions in the accessories may vary according to the
appliance model.
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AU FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE

Refrigerator compartment

The refrigerator compartment is used for storing fresh food for a few days.

Do not place food in direct contact with the rear wall of the refrigerator compartment.
Leave some space around food to allow circulation of air.

Do not place hot food or evaporating liquid in the refrigerator.
Always store food in closed containers or wrapped.

To reduce humidity and avoid formation of frost, never place liquids in unsealed
containers in the refrigerator.

Meat of all types, wrapped in packages, is recommended to be placed on the glass shelf
just above the vegetable bin, where the air is colder.

You can put fruit and vegetables into the crisper without packaging.

To avoid cold air escaping, try not to open the door too often, and not leave the door
open for a long time.

Food Maximum storage time How and where to store
Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin
Meat and fish 2-3Days Wrap in plastic foil, bags, or in a meat container
and store on the glass shelf
Fresh cheese 3 -4 Days On the designated door shelf
Butter and margarine 1 week On the designated door shelf
. Until the expiry date
Bottled products e.g. milk recommended by the On the designated door shelf
and yoghurt
producer
Eggs 1 month On the designated egg shelf
Cooked food All shelves

Freezer compartment

The freezer compartment is used for freezing fresh foods and for storing frozen foods for the
period of time indicated on packaging, and for making ice cubes.

For freezing fresh food; wrap and seal fresh food properly, that is the packaging should
be air tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil polythene bags and
plastic containers are ideal.

Do not allow the fresh food to be frozen to come into contact with the already frozen
food.

Always mark the date and the content on the pack and do not exceed the stated storage
time.

In case of a power failure or malfunction, the freezer compartment will maintain a
sufficiently low temperature for food storage. However, avoid opening the freezer door
to slow down the temperature rise within the freezer compartment.

The maximum amount of fresh foods that can be loaded in the freezer within 24 hours is

EN-10 -



indicated on the name plate ( see Freezing Capacity).
» Never place warm food in the freezer compartment.

* When purchasing and storing frozen food products; ensure that the packaging is
not damaged.
» The storage time and the recommended temperature for storing frozen foods are

indicated on the packaging. For storing and using, follow the manufacturer’s instructions.
If no information is provided, food should not be stored for more than 3 months.

» Place frozen food in the freezer compartment as soon as possible after buying it.

» Once the food is thawed, it must not be refrozen; you must cook it as quickly as possible
in order to consume or to freeze once again.

» Storage: If you want to use the maximum net capacity, you can remove the drawers and
store the items directly on the cooling tubes. This will enable you to make use of the
entire volume of the compartment.

: i Maximum storage time
Meat and fish Preparation
(months)

Steak Wrap in foil 6-8
Lamb meat Wrap in foil 6-8
Veal roast Wrap in foil 6-8
Veal cubes In small pieces 6-8
Lamb cubes In pieces 4-8
Minced meat In packaging without using spices 1-3
Giblets (pieces) In pieces 1-3
Bologna sausage/salami | Should be kept packaged even if it has a membrane
Chicken and turkey Wrap in foil 4-6
Goose and duck Wrap in foil 4-6
Deer, rabbit, wild boar In 2.5 kg portions or as fillets 6-8
Freshwater fish
(Salmon, Carp, Crane, 2
Catfish)
Lean fish (Bass, Turbot, After cleanlng_the bowels and scales of the ﬁsh,

wash and dry it. If necessary, remove the tail and 4
Flounder)

head.
Fatty fishes (Tuna,
Mackerel, Bluefish, 2-4
Anchovy)
Shellfish Clean and in a bag 4-6
Caviar Inits packaglng, or in an aluminium or plastic 2.3

container
Snails In salty water, or in an aluminium or plastic container 3

NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked after defrosting, it must
not be re-frozen.
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Vegetables and Fruits

Preparation

Maximum storage time

(months)
String beans and beans | Wash, cut into small pieces and boil in water 10-13
Beans Hull, wash and boil in water 12
Cabbage Clean and boil in water 6-8
Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12
Pepper Cut thg s_tem, cut into two pieces, remove the core 8-10
and boil in water

Spinach Wash and boil in water 6-9
Caulifiower Jave 1 water with a e lomn fice for 3 whi 10-12
Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10-12
Corn Clean and pack with its stem or as sweet corn 12
Apple and pear Peel and slice 8-10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4-6
g::‘:gg:z and Wash and hull 8-12
Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12
Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8-12

Maximum storage time | Thawing time at room

Thawing time in oven

(months) temperature (hours) (minutes)
Bread 4-6 2-3 4-5(220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Dairy products

Preparation Maximum storage time

Storage conditions

(months)
:;I?Iiket (Homogenized) In its own packet 2-3 Pure Milk — in its own packet
Original packaging may be
Cheese - excluding . used for short-term storage.
. In slices 6-8 N
white cheese Keep wrapped in foil for
longer periods.
Butter, margarine In its packaging 6
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ALY S CLEANING AND MAINTENANCE

» Do not pour water over the appliance.

* The refrigerator compartment should be cleaned periodically using

a solution of bicarbonate of soda and lukewarm water. @}i} 'I

¢l
» Clean the accessories separately with soap and water. Do not put i~
them in the dishwasher. ¥
alN;
» Do not use abrasive products, detergents or soaps. After washing,
rinse with clean water and dry carefully. When the cleaning -
operations have been completed, reconnect the plug with dry
hands.

Defrosting the refrigerator compartment

+ Defrosting occurs automatically in refrigerator compartment during operation; the defrost
water is collected by the evaporating tray and evaporates automatically.

» The evaporating tray and the defrost water drain hole should be cleaned periodically with
defrost drain plug to prevent the water from collecting on the bottom of the refrigerator
instead of flowing out.

* You can also pour %z glass of the water to drain hole to clean inside.

Defrosting the freezer compartment

» The frost, which covers the shelves of the freezer compartment, should be removed
periodically.

» Do not use sharp metal objects for this operation. They could puncture the refrigerator
circuit and cause irreparable damage to the unit. Use the plastic scraper provided.
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* When there is more than 5 mm of frost on the shelves, defrosting must be done.

Before defrosting operation, place the frozen food in a cool place after wrapping themin
sheets of newspaper in order to obtain its temperature steady for long time.

+ To accelerate the defrosting process place one
or more basins of warm water in the freezer
compartment.

* Dry the inside of the compartment with a
sponge or a clean cloth.
* Once the unit has been defrosted, place

the food into the freezer and remember to
consume them in a short period of time.

Replacing the light bulb
To replace the bulb in the fridge compartments;
1.Unplug your fridge freezer.
2.Using a screwdriver, carefully remove the light cover from the top panel. (a)
3.Replace with a 15 watt bulb. (b)
4.Reinstall the light cover. (c)
5.Wait for 5 minutes before re-plugging the fridge in and restore the thermostat to its
original position.
Replacing LED lighting
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as this should be changed by
authorized personnel only.
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AU SHIPMENT AND REPOSITIONING

» The original packaging and foam may be kept for re-transportation (optionally).

* You should fasten your fridge with thick packaging, bands or strong cords and follow the
instructions for transportation on the package for re-transportation.

* Remove movable parts (shelves, accessories, —
vegetable bins etc.) or fix them into the fridge (\SJ
N

N

against shocks using bands during re-positioning
and transportation.

 Carry your fridge in the upright position.

ALY BEFORE CALLING FOR AFTER SALES SERVICE

If your refrigerator is not working properly, it may be a minor problem, therefore check the
following.

The appliance does not operate,
Check if;
» There is a power failure,
» The mains plug is not properly plugged in, or is loose
* The thermostat setting is on position “”,
» The socket is defective. To check this, plug in another appliance that you know which is
working into the same socket.
The appliance performs poorly;
Check if;
* You have overloaded the appliance,
» The doors are not closed perfectly,
» There are not enough ventilation ducts on the kitchen unit as mentioned in the Installation
Manual.
If there is noise;

The cooling gas which circulates in the refrigerator circuit may make a slight noise (bubbling
sound) even when the compressor is not running. Do not worry, this is quite normal. If these
sounds are different check if;

» The appliance is installed firmly as described in the installation manual.
» The objects on the appliance are vibrating.
If there is water in the lower part of the refrigerator;
Check if;
The drain hole for defrost water is not clogged (use defrost drain plug to clean the drain hole).
IMPORTANT NOTES:

* In case of a sudden power loss or disconnecting and reconnecting of the plug to the
electrical socket, the compressor protective thermal element will be opened as the
pressure of the gas in the cooling system of your refrigerator has not yet been balanced.
4 or 5 minutes later, your refrigerator will start to operate; this is normal.
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« If you won't be using your refrigerator for a long time (such as on summer holidays),
please disconnect the plug from the socket. Clean your refrigerator as per Part 4 of this
document and leave the door open to prevent any humidification or odor formation.

« Ifthere is still a problem with your refrigerator although you have followed the instructions
in this book, please consult your nearest authorized service center.

Tips for saving energy
1.Install the appliance in a cool, well ventilated room, but not in direct sunlight and not near
a heat source (radiator, cooker.. etc).
2. Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.

3.When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low temperature
of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when it is thawing. So it
causes energy saving. If the frozen food is put out, it wastes energy.

4.When placing, food and drinks they must be covered.
5.When placing food and drinks, open the appliance door as briefly as possible.

6.Keep the covers closed for the different compartments to avoid changing the temperature
of each section. (crisper, chiller ...etc ).

7.The door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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AWM PARTS OF THE APPLIANCE AND THE
COMPARTMENTS

3

4

5

6 e

[ ’)6?\\”’ 10
7 Bl
1
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7 el |

This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

A) Refrigerator compartment
B) Freezer compartment

1) Thermostat knob 7) Freezer comp. drawers
2) Refrigerator lamp & cover 8) Bottle shelf

3) Refrigerator shelves 9) Door shelves

4) Crispers cover 10) Egg holder

5) Crisper 11) Ice tray

6) Freezer room cover 12) Plastic ice blade *

* In some models
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(WeJ X3 PRED POUZITIM SPOTREBICE

VSeobecna upozornéni

UPOZORNENI: Neblokujte ventilaéni otvory spotfebice ani
nabytku, ve kterém je spotrebiC pfipadné umistén.
UPOZORNENI: Pro urychleni rozmrazeni nepouzivejte
mechanicka zafizeni anijiné prostfedky, které nebyly doporuceny
vyrobcem.
UPOZORNEN:I:Uvnitf spotiebice nepouzivejte zadné
elektrospotrebiCe, které nebyly doporuceny vyrobcem.
UPOZORNEN:I: Dbejte na to, abyste neposkodili chladici okruh.
UPOZORNENI: Z bezpe&nostnich diivodt musi byt spotiebi¢
nainstalovan podle pokynu uvedenych vtomto navodu k obsluze.
VAROVANI: Ujistéte se, Ze b&hem instalace spotfebite
nedoslo k priskfipnuti nebo poSkozeni napajeciho kabelu.
VAROVANI: V blizkosti zadni &asti spotfebite se nesmi
nachazet vicenasobné zasuvky ani pfenosné napajeci zdroje.
Symbol ISO 7010 WO021
Varovani: Riziko pozaru / hoflavych material(
» Pokud Vase chladni¢ka pouziva R600a jako chladici médium
- tato informace je uvedena na vyrobnim Stitku spotfebie
- postupujte pfi pfesunu chladni¢ky a jeji instalaci zvlasté
opatrné, aby nedoslo k poskozeni chladiciho okruhu. | kdyz
je R600a pfirozeny plyn pratelsky k zivotnimu prostfedi,
je vybusny. Pokud dojde k uniku chladiva zplusobenému
poskozenim chladiciho okruhu, umistéte spotfebi¢ mimo
dosah otevieného plamene nebo zdrojli tepla a na nékolik
minut vyvétrejte mistnost, ve které byl spotfebi¢ umistén.

* Dbejte na to, abyste pfi pfemistovani a instalaci chladnicky
neposkodili chladici okruh.

* Neskladujte v tomto spotfebiCi vybusné latky, jako jsou
napfiklad aerosolové plechovky s hoflavym hnacim plynem.
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» Spotfebi¢ je urCen k pouziti v domacnosti a podobném
prostfedi, jako jsou napfiklad:

- kuchyné pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostfedich,

- farmy a pouZiti spotfebice klienty v hotelech, motelech a
jinych typech ubytovacich zafizeni,

- v ubytovacich zarizenich typu bed and breakfast,

- ve stravovacich zafizenich a jinych maloobchodnich pros-
torech.

* Pokud zasuvka nevyhovuje zastrCce chladnicky, musi byt
z bezpecnostnich dlivodld vyménéna vyrobcem, servisnim
technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou.

* Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi €i duSevnimi schopnost-
mi nebo s nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi pouze
tehdy, pokud se nachazeji pod dohledem odpovédné oso-
by nebo pokud byly seznameny se spravnym a bezpenym
pouzivanim spotfebiCe a chapou rizika s tim spojena. Déti
si se spotfebiCem nesmi hrat. Déti smi provadét cisténi
a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe pouze pod dohledem
odpovédné osoby.

Napajeci kabel VasSi chladniCky byl vybaven specialné
uzemneénou zastrckou. Tato zastrCka by méla byt pouzivana
spolu se specialné uzemnénou 16ampérovou zasuvkou.
Pokud se takovato zasuvka ve Vasem domé nenachazi,
nech- si ji prosim nainstalovat kvalifikovanou osobou.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat détistarSi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopno-
st- nebo s nedostatenymi zkuSenostmi a znalostmi pouze
tehdy, pokud se nachazeji pod dohledem odpovédné oso-
by nebo pokud byly seznameny s bezpecnym a spravnym
pouzivanim spotfebiCe a chapou pfipadna rizika s tim spo-
jena. Déti si se spotifebi¢em nesméji hrat. Déti nesmi provadét
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Cisténi a uzivatelskou udrzbu bez dohledu odpovédné osoby.

» Déti ve véku od 3 do 8 let smi vkladat potraviny do
spotfebiCe a vyjimat je z néj. Déti nesmi provadét udrzbu
ani Cisténi spotfebice, velmi malé déti (0 — 3 roky) nesmi
pouzivat spotfebi€, malé déti (3 — 8 let) nemaji pouzivat,
starsi déti (8 — 14 let) a osoby s omezenymi fyzickymi nebo
dusevnimi schopnostmi mohou pouzivat sspotfebi¢ pouze
tehdy, pokud se nachazeji pod dohledem odpovédné osoby,
nebo pokud byly seznameny se spravnym a bezpecnym
pouzivanim spotiebiCe a chapou pfipadna rizika s tim
spojenaOsoby s velmi omezenymi schopnostmi smi
pouzivat spotfebi¢ pouze za neustalého dohledu odpovédné
osoby.

» PoSkozeny napajeci kabel smi z bezpe&nostnich diavodu
vymeénit pouze vyrobce, servisni technik nebo jina podobné
kvalifikovana osoba.

Aby nedoslo ke kontaminaci potravin,dodrzujte prosim
nasledujici pokyny:

» Ponechani dvifek v otevieném stavu po dlouhou dobu maze
zpusobit vyrazny narust teploty uvnitf spotfebice.

* Pravidelné Cistéte povrchy, které pfichazi do styku s potravi-
nami,, a také pristupné Casti odtokového systému.

» Syrové maso a ryby uchovavejte v chladni¢ce ve vhodnych
kontejnerech, aby nepfisly do styku s jinymi potravinami.

* Oddéleni pro mrazené potraviny oznaCena dvéma
hvézdi¢kami jsou vhodna pro skladovani pfedem zmrazenych
potravin, skladovani nebo vyrobu zmrzliny a vyrobu ledovych
kostek.

» Oddéleni oznacena jednou, dvéma nebo tfemi hvézdiCkami
nejsou vhodna pro zmrazovani Cerstvych potravin.

Cz-21-



» Pokud nebudete spotiebi¢ delsi dobu pouzivat, odpojte jej
od napajeni, vyprazdnéte, vycCistéte v souladu s pokyny a ne-
chte dvifka oteviena, aby nedoslo ke vzniku plisni a tvorbé
nepfijemného zapachu.
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Vyslouzilé a nefunkéni chladni¢ky

» Pokud je Va$e stara chladnic¢ka vybavena zamkem, znicte jej nebo demontujte. V opac-
ném pfipadné by se uvnitf mohly zamknout déti a mohlo by tak dojit k nehodé.

 Vyslouzilé chladniCky a mraznicky obsahuiji izolacni material a chladivo s CFC. Budte
proto pfi odstrafiovani vyslouzilého spotfebice opatrni, aby nedoslo ke kontaminaci zi-
votniho prostredi.

Informace tykajici se likvidace elektrického a elektronického odpadu
(WEEE), jeho recyklace a opétovného vyuziti Vam poda mistni sprava.

Poznamky:
Il - Pfed instalaci a pouzitim VaSeho spotfebiCe si peclivé prectéte navod k
obsluze. Neneseme odpovédnost za poSkozeni zpusobena nespravnym pouZzi-
vanim.

» Dodrzujte vSechny pokyny uvedené na vyrobnim stitku spotfebie a v navodu k obsluze.
Uschovejte navod k obsluze na bezpecném misté pro pfipadné pouziti v budoucnu.

» Spotfebi€ je ur€en pouze k pouziti v domacnosti a Ize ho vyuzivat pouze v domacim
prostfedi a pro urcité ucely. Neni uréen ke komerénimu nebo obecnému vyuziti. Tako-
vé pouziti vede ke ztraté zaruky a nase firma neodpovida za ztraty vzniklé v disledku
takového pouziti.

» Spotfebi€ je ur€en pouze k pouziti v domacnosti a je vhodny pouze pro skladovani/
chlazeni potravin. Neni uréen ke komerénimu nebo obecnému vyuziti a/nebo skladova-
ni jinych latek, nez jsou potraviny. Nase firma nenese odpovédnost za ztraty vzniklé v
dasledku pouziti spotfebiCe v rozporu s pokyny uvedenymi v tomto navodu k obsluze.

Varovani (@w
» Nepouzivejte rozdvojky nebo prodluzovaci kabely. (m
* Nezapojujte spotfebi¢ do poSkozenych, opotfebovanych nebo starych ¥ v/
zastréek.
* Netahejte za kabel, neohybejte jej ani neposkozuijte..
» Neohybejte kabel a udrzujte jej v bezpecné vzdalenosti od horkych povrcha.

Ao Bk Ay

* Po instalaci se ujistéte, Zze se napajeci kabel nezachytil pod spo-
trebiCem.

» Spotfebi¢ byl navrzen pro pouziti dospélymi osobami. Nedovol-
te, aby si déti hraly se spotfebi¢em nebo se zavésSovaly na jeho
dvitka.

+ Je zakazano manipulovat se zastrékou a zasuvkou mokryma ru-

CZ-23-



kama - hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem!

Do mraziciho prostoru nikdy nevkladejte sklenéné lahve nebo ple- ﬁ

chovky. Lahve nebo plechovky mohou explodovat. p
23

V zajmu vlastni bezpecnosti nevkladejte do spotfebice vybusné

nebo hoflavé materialy. Napoje s vy$Sim obsahem alkoholu musi

byt skladovany v chladicim prostoru v uzavienych lahvich ve ver-

tikalni poloze.

Nedotykejte se ledovych kostek vyjmutych ze spotiebice holyma

rukama, nebot by mohlo dojit k popaleninam zplsobenym mra-

zem a/nebo k poranéni kuze.

Nedotykejte se mraZenych potravin mokryma rukama! Nekonzumujte

zmrzlinu a zmrzlinové pohary ihned po jejich vyjmuti z mraziciho prostoru!

JiZz rozmrazené potraviny nelze opétovné zmrazit, nebot’ by mohlo dojit k otravé jidlem.
Je zakazano zakryvat korpus nebo horni plochu chladni¢ky de¢kami, ubrusy atd. Maze
to mit nepfiznivy vliv na provoz spotrebice.

Nepouzivejte v chladicim ani mrazicim prostoru spotfebice zadné elektrospotiebice.
Upevnéte prisluSenstvi v chladnice tak, aby nedoslo k jeho poSkozeni béhem prepravy.

Instalace a provoz chladnicky

NeZ uvedete chladnic¢ku do provozu, vénujte pozornost nasledujicim bodum::

Provozni napéti chladnicky je 220 - 240 V pfi 50 Hz.

Zastr€ka musi zlstat po instalaci snadno dostupna.

Po prvnim zapnuti spotfebi¢e se mliZze objevit zapach. Zmizi, jakmile zacne spotiebi¢
chladit.

PFed pfipojenim spotrebice k elektrické siti zkontrolujte, zda parametry elektrické sité
odpovidaji udajum uvedenym na vyrobnim §titku spotfebice.

Zastr¢ku napajeciho kabelu zapojte do fadné uzemnéné zasuvky. Pokud zasuvka neni
uzemneéna nebo neni vhodna pro typ zastrcky, obratte se na autorizovaného elektrikare.
Spotfebi¢ musi byt zapojen do fadné nainstalované zasuvky s pojistkou. Napajeni (AC)
a napéti musi odpovidat udajim na vyrobnim Stitku spotfebice (vyrobni Stitek se nacha-
zi v levé vnitini ¢asti spotfebice).

Neneseme odpovédnost za poskozeni vznikla v dusledku absence uzemnéni.
Chladnicku umistéte na misto, kde neni vystaveno pfimému slune¢nimu svétlu.
Spotfebi€¢ nesmi byt pouzivan v exteriéru a nesmi byt vystaven vlivim pocasi.
Spotfebic je tfeba umistit ve vzdalenosti minimalné 50 cm od kamen, plynovych sporaki
a topnych téles a ve vzdalenosti minimalné 5 cm od elektrickych sporakif, N

Pokud je chladni¢ka umisténa v blizkosti pultové nebo zasuvkové
mraznicky, pak je tfeba mezi nimi ponechat mezeru minimainé 2

cm, aby nedochazelo k tvorb& kondenzatu na vnéjSich plochach. \
Na spotfebi¢ nepokladejte tézké predméty.

Spotl“'ebiévpl“'ed pouzitim dudkladné vy istéte, zejména uvniti (viz
kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Postup instalace do kuchyriské linky je uveden v €asti navodu ,Postup instalace do
kuchyriské linky“. Tento spotfebi€ je ur€en k pouziti pouze ve vhodnych kuchyriskych
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linkach.

» Pred pouzitim chladnicky otfete vSechny vnitfni povrchy a zasuvky teplou vodou s pfi-
danim Cajové IziCky jedlé sody a nasledné vSe oplachnéte Cistou vodou a osuste. Po
ocisténi namontujte v8echny ¢asti zpét do chladnicky.

( D
Pfed pouzitim chladni¢ky C:;b

QN
» Pfed prvnim pouzitim nebo po pfepravé nechte chladnicku ales- “
pon 3 hodiny ve svislé poloze a teprve poté ji pfipojte k elektrické
siti. V opacném pfipadé muze dojit k poskozeni kondenzatoru.
* Pfi prvnim uvedeni chladni¢ky do provozu se muZe z vnitfniho prostoru linout zapach.
Tento zapach kratce po zapnuti chladni¢ky zmizi.
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yAeJ. X388 POUZIVANI SPOTREBICE

Nastaveni termostatu

Termostat spotiebice automaticky reguluje vnitini teplotu. Ota¢enim ovladace termostatu z
polohy 1 na polohu 5 nastavite nizSi teplotu.

Nastaveni termostatu chladiciho a mraziciho pro-
storu
1 -2 : Pro kratkodobé skladovani potravin v mrazicim pro-
storu Ize nastavit ovlada¢ termostatu mezi stfedni a mini-
malni polohu.
3 —4 : Pro dlouhodobé skladovani potravin v mrazicim pro-
storu Ize nastavit ovlada¢ termostatu do stfedni polohy.

5 : Pro zmrazeni Cerstvych potravin. Spotfebi¢ bude
pracovat déle. Po zmrazeni potravin je nutné vratit ovliadac
termostatu do pfedchozi polohy. Termostat

Varovani ohledné nastaveni teploty

» Okolni teplota, teplota Cerstvé skladovanych potravin a ¢asté otvirani dvifek ovliviuji
teplotu v prostoru chladni€ky. V pfipadé potfeby zmérite nastaveni teploty.

» Nedoporucujeme pouzivat chladni¢ku, pokud teplota okoli klesne pod 10 °C, nebot jeji
provoz by za takovychto podminek nebyl efektivni.

 PFi nastavovani termostatu berte v potaz to, jak ¢asto budete otvirat dvirka spotfebice,
jaké mnozstvi potravin v ném chcete skladovat a v jakém prostiedi spotfebic¢ pouzivate.

* Pro ochlazeni by chladnicka méla pracovat - po zapnuti napajeni - bez pfestavky po
dobu alespon 24 hodin v zavislosti na teploté okoli. Béhem této doby se vyhnéte pfilis
Castému otevirani dvifek a vkladani pfili§ velkého mnozstvi potravin..

» Funkce pétiminutové prodlevy slouzi k tomu, aby nedochazelo k poskozeni kompresoru

b&hem vytahovani zastréky ze zasuvky, zasouvani zastrCky do zasuvky nebo v pfipadé
poruchy napajeni. Chladni¢ka zacne normalné pracovat po uplynuti 5 minut.

Chladnicka je pfizpusobena k provozu pfi teplotnim rozmezi stanoveném klimatickou
tfidou uvedenou na vyrobnim Stitku. Nedoporu€ujeme Vam pouzivat chladni¢ku v pro-
stfedi, které neodpovida prislusné klimatické tridé..

Spottebi¢ byl navrzen pro pouziti v prostfedi, kde se teploty pohybuji v rozmezi od 16
do 38 °C.

Klimaticka Okolni teplota (°C)
trida
T 16 az43 °C
ST 16 az 38 °C
N 16 az 32 °C
SN 10az 32°C
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Prislusenstvi
Forma na led

* Naplnte formu na led vodou a vlozte do mraziciho prostoru.
* Po Uplném zmraZeni vody miiZzete formu oto€it - viz niZe - a vyklepnout ledové kostky.

Drzak lahvi

Drzak lahvi zabrariuje vyklouznuti nebo vypadnuti lahvi. Pfechazi také vzniku hluku pfi
otevirani a zavirani dvefi lednicky.

LB

Obrazky prislusenstvi spolu s popiskami se mohou lisit v zavis-
losti na modelu Vaseho spotrebice.
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N33 ROZMISTENIi POTRAVIN VE SPOTREBICI

Chladici prostor

Prostor chladni¢ky se pouZziva ke skladovani €erstvych potravin po dobu nékolika dn(.

» Potraviny skladované v chladni¢ce by se nemély dotykat jeji zadni stény. V opacném
pfipadé zde dochazi k tvorbé namrazy.Okolo potravin ponechte urCity prostor, abyste
tak umoznili cirkulaci vzduchu.

* Nevkladejte do chladnicky horké potraviny nebo napoje.
» Potraviny vzdy skladujte v uzavienych nadobach nebo zabalené.

» Abyste snizili vihkost a naslednou tvorbu namrazy, nikdy neumistujte tekutiny do neu-
tésnénych nadob.

* Maso libovolného druhu zabalené do sacku doporu€ujeme vioZit na sklené&nou polici
nad pfihradkou na zeleninu, kde je vzduch chladnégjsi.

» Ovoce a zeleninu Ize umistit v pfihradce na zeleninu bez obalu.

» Abyste pfedesli uniku chladného vzduchu, neotevirejte dvirka pfili§ asto a nenechavej-
te je dlouho oteviena.

Mrazici prostor

Mrazici prostor slouzi ke zmrazovani Cerstvych potravin, ke skladovani zmrazenych potravin
po dobu uvedenou na obalu a k vyrobé kostek ledu.

e Zmrazovani ¢erstvych potravin: Cerstvé potraviny fadné zabalte do vzduchotésného
obalu. Idedlni jsou specialni sacky do mraznicky, alobal (silny, v pfipadé pochybnosti
pouzijte dvojitou vrstvu), polyetylenové sacky a plastové nadoby.

Nedovolte, aby Cerstvé potraviny pfisly do styku s jiz zmrazenymi potravinami.

» Na obal vzdy vyznacte datum a obsah baleni, nepfekracujte uvedenou dobu skladovani.

» V pfipadé vypadku napajeni nebo selhani uchova spotfebi¢ dostate¢né nizkou teplotu
pro skladovani potravin. Nicméné se vyvarujte otevirani dvifek, zpomalite tak stoupani
teploty v mrazicim prostoru.

* Maximalni mnozZstvi potravin, které Ize do mrazni€ky vloZit béhem 24 hodin, je uvedeno
na vyrobnim §titku (viz mrazici kapacita).

» Do mraziciho prostoru nikdy nevkladejte teplé potraviny.

* Nakup a skladovani zmrazenych produktii: zkontrolujte, zda neni obal poskozeny.

+ Dusledné dodrzujte pokyny uvedené na obalech mraZenych potravin. Pokud na obalu
nejsou uvedeny zadné informace, pak neskladujte takové potraviny déle nez 3 mésice
od data nakupu.

» Zmrazené potraviny vlozte do mrazni¢ky co nejdfive po zakoupeni.

 JiZ jednou rozmrazené potraviny nelze znovu zmrazit. Takovéto potraviny je co nejrych-
leji tepelné upravit. Hotovy pokrm Ize poté zkonzumovat nebo zmrazit.

» Skladovani: Chcete-li vyuzit maximalni skladovaci kapacitu spotfebice, muzete vy-
jmout mrazici boxy a skladovat potraviny pfimo v jednotlivych prostorech. Timto zplso-
bem vyuZijete cely objem spotfebice.
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"o X388 CISTENi A UDRZBA
» Pred pristoupenim k ¢isténi nejprve odpojte chladni¢ku od napajeni vyta-

zenim zastréky napajeciho kabelu ze zasuvky. ‘
» Je zakazano Cistit chladni¢ku nalitim vody do vnitfniho prostoru.

* Vnitfni a vnéjsSi povrch spotfebice Ize otfit mékkym hadfikem
(nebo houbic¢kou) namocenym do teplé vody s trochou prostiedku
na myti nadobi nebo jedlé sody.

Jednotlivé komponenty vyjimejte ze spotfebice postupné a umyjte
je ve vodé s trochou prostfedku na myti nadobi. Tyto komponenty
nelze myt v mycce nadobi.

(]
u'/
0
Al
L 4
Nepouzivejte abrazivni prostfedky, saponaty ani mydla. Po umy- -~
ti vSe oplachnéte Cistou vodou a dikladné vysuste. Po ukonceni

Cisténi pfipojte spotfebi¢ k napajeni zasunutim zastréky suchou
rukou do zasuvky.

Odmrazovani chladiciho prostoru

» Odmrazovani probiha zcela automaticky béhem provozu spotfebice. Voda z odmrazo-
vani se hromadi ve zlabku pro odpafrovani a automaticky se odparuje.

» Odparovaci Zlabek a otvor pro odtok vody (na zadni strané pfihradky na ovoce v chla-
dicim prostoru) je tfeba pravidelné Cistit, aby nedochazelo k hromadéni vody na dné.
Voda by méla normalné odtékat..

» Abyste otvor vycistili, mGzete do né&j nalit také 1/2 sklenice vody.

Odmrazovani mraziciho prostoru

* Namrazu pokryvajici police v mrazicim prostoru je tfeba pravidelné odstrafovat.

» Ktomuto UcCelu nepouzivejte ostré kovové predméty, nebot by mohlo dojit k propichnuti
chladiciho okruhu a naslednému neopravitelnému poskozeni spotfebice. Pouzivejte vy-
hradné plastovou Skrabku, ktera byla pfilozena ke spotfebici.

» Pokud je vrstva namrazy silngjSi nez 5 mm, je tfeba odmrazit spotfebic.
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» Pred pfistoupenim k odmrazovani spotfebie je nutné umistit zmrazené potraviny na
chladné misto. Zabaleni potravin do novin pomUze déle udrzet spravnou teplotu..

* Proces odmrazovani urychlite umisténim jedné nebo vice nadob s teplou vodou do
mraziciho prostoru.

* Vysuste vnitfek mraziciho prostoru houbi¢kou nebo Cistym hadfikem.

» Po odmrazeni spotfebie umistéte potraviny zpét do mraziciho prostoru a nezapomerite
je co nejdfive zkonzumovat.

Vyména zarovky

Vyména zarovky v chladicim a mrazicim prostoru:
1.Odpojte spotfebi¢ od elektrické sité vytazenim zastréky napajeciho kabelu ze zasuvky.
2. Stisknéte zapadky na stranach horni ¢asti krytu a sejméte kryt zarovky. (A).
3.Vyménte vadnou zarovku za novou o vykonu maximalné 15 W. (B)
4.Nasadte kryt zarovky a pfipojte spotiebic k elektrické siti. (C)

Vyména LED osvétleni

Ma-li vase chladni¢ka kontrolku LED, kontaktujte help desk, nebot jeji vyménu musi provést
pouze autorizovani zaméstnanci.
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o738 PREPRAVA A PREMISTENI

* Originalni obal a polystyrénovou pénu si mizete uschovat pro pfipadnou pfepravu spo-
tfebice v budoucnu (volitelné).

» V pfipadé opétovné prepravy pouzijte silny obal, popruhy nebo silné provazy a postu-
pujte v souladu s pokyny pro pfepravu uvedenymi na originalnim pfepravnim obalu..

* Vlyjméte veSkeré pohyblivé prisluSenstvi (poli- O
ce, prihradky na ovoce a zeleninu apod.) nebo (\b:] m
upevnéte uvnitf spotfebice tak, aby se béhem >
premistovani a pfepravy nemohlo pohybovat.

+ Chladnicku pfepravujte ve svislé poloze.

(NI NEZ KONTAKTUJETE ZAKAZNICKY

Pokud Va$e chladni¢ka nefunguje spravné, maze se jednat o drobny problém. Pfed kontak-
tovanim zakaznického servisu zkontrolujte nasledujici body - uSetfite tak ¢as i penize.
Co délat, kdyz Vas spotiebi¢ nepracuje:
Zkontrolujte, zda:
» Nedoslo k vypadku napajeni,
» Zastrcka je spravné zasunuta do zasuvky a nedoslo k jejimu uvolnéni,
» Termostat se nachazi v poloze “’,
» Zasuvka je funkéni. Pfipojte k této zasuvce jiny spotfebic, o kterém spolehlivé vite, ze
funguje.
Vykon spotiebice je slaby:
Zkontrolujte, zda:
» Nedoslo k pretizeni spotfebice,
 Dvifka jsou dokonale zaviena,,

Neni zajisténa dostatecna ventilace spotrebice, viz pokyny v navodu k obsluze.

Pokud spotiebi¢ vydava hluk:

Chladivo, které, ktery cirkuluje v chladicim okruhu, mdze vydavat slaby hluk (bublavy zvuk),
i kdyz kompresor neni v provozu. Nemusite mit obavy, je to zcela normalni. Pokud se tento
zvuk lisi, zkontrolujte, zda:

+ Je spotfebic spravné vyrovnany, jak je popsano v navodu k instalaci.
* Nevibruji néjaké pfedméty umisténé na spotiebidi.
Pokud se ve spodni ¢asti spotiebi¢e hromadi voda:
Zkontrolujte, zda:
Drenazni otvor uréeny k odtékani vody z odmrazovani neni ucpany (pouzijte pfislusnou
zatku).
DULEZITA UPOZORNENI:
 V pfipadé nahlého vypadu energie, vytazeni zastréky ze zasuvky a opétovném zasunuti
do zasuvky se aktivuje ochranny prvek kompresoru, nebot’ doposud nedoslo k vyrovna-
ni tlaku plynu v chladicim systému spotfebiCe. Za 4 nebo 5 minut zacne chladni¢ka opét
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pracovat. Tento jev je normalni..

» Pokud nebudete spotfebi¢ delSi dobu pouzivat (napf. o letnich prazdninach), odpojte
ho od napajeni, vycistéte v souladu s pokyny v kapitole 4 a nechte dvitka oteviena, aby
nedoslo ke vzniku plisni a tvorbé nepfijemného zapachu.

» Pokud problém pretrvava, prestoze jste se fidili vySe uvedenymi pokyny, kontaktujte
prosim nejblizsi autorizovany servis.

« Zivotni cyklus tohoto produktu stanoveny Ministerstvem primyslu (obdobi, po které jsou
na trhu k dispozici nahradni dily) je 10 let.

Tipy pro Uusporu energie

1-Spotfebi€ je nutno instalovat v chladné, dobfe ventilované mistnosti bez pfistupu
pfimého slune¢niho zafeni a mimo dosah tepelnych zdroja (topna télesa, sporaky
atd.). V opacném pfipadé musi byt pouzity izolaéni desky.

2— Horké potraviny a napoje nechte pfed vloZzenim do spotfebice vychladnout.

3— P¥i rozmrazovani vloZte zmrazené potraviny do chladiciho prostoru spotfebice.. Nizka
teplota zmrazenych potravin pomUze zchladit chladici prostor a zaroven usetfite ener-
gii. Pokud rozmrazujete zmrazené potraviny mimo spotfebice, plytvate tak energii.

4— Nadoby s napoji a jinymi tekutinami, které chcete uskladnit v chladni¢ce, musi byt
uzavrené vikem. V opacném pripadé stoupne vlhkost uvniti spotfebice, coz povede
k prodlouzeni jeho provozu. Kromé toho pomUze zakryti nadoby s napoji nebo jinymi
tekutinami uchovat jejich vani a chut.

5— P¥i vkladani napoja a potravin do spotfebice omezte dobu, po kterou jsou dvirka
oteviena, na minimum.

6— Kryty jednotlivych sekci spotfebice, v nichz panuji rozdilné teploty, musi byt vzdy
tésné uzavreny (pfihradka na zeleninu, mrazici prostor apod.).

7— Tésnéni dvifek chladni¢ky musi byt Cisté a pruzné. Opotfebované tésnéni musite
vymenit za noveé.
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Tento obrazek ma pouze informativni charakter a slouzi k vyobrazeni riznych
Céasti spotfebiCe a jeho pfisluSenstvi. Jednotlivé komponenty se mohou v zavis-
losti na modelu spotfebice lisit.

A) Chladici prostor 7) Prostfedni mrazici box
B) Mrazici prostor 8) Spodni mrazici box
9) Prihradka na lahve
10) Nastavitelna pfihradka ve dvif-
kach*/ Homi pfihradka ve dvitkach
11) Horni pfihradka ve dvirkach

* u nékterych .odell

1) Termostat

2) Kryt osvétleni chladiciho prostoru
3) Sklenéné police chladiciho prostoru
4) Kryt pfihradky na ovoce a zeleninu
5) Prihradka na ovoce a zeleninu

6) Horni mrazici box
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